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Колхозники и колхозницы, рабочие и работницы 
совхозов! Давайте фронту и стране больше продо­
вольствия и сырья для промышленности! Доби­
вайтесь дальнейшего роста поголовья скота и повы­
шения его продуктивности! Все силы на поддержку 
фронта, на разгром врага!

(Из призывов ЦК ВКП(б) к 26 годовщине Великой Октябрьской Социалис­
тической Революции).

Призывы ЦК БКП(б) к 26 годовщине Великой 
Октябрьской Социалистической Революции

1. Да здравствует 26 годовщина Великой Октябрьской 
Социалистической Революции, свергнувшей власть империа­
листов в нашей стране и провозгласившей мир между наро­
дами всего мира!

2. Смерть немецко-фашистским захватчикам, кровавым 
поработителям народов Европы, заклятым врагам свободо­
любивых народов всего мира!

3. Товарищи красноармейцы, краснофлотцы и коман­
диры, партизаны и партизанки! Защищайте свободу, честь 
^независим ость нашей родины! Беспощадно уничтожайте 
гитлеровских разбойников, очищайте родную землю от не­
навистного врага!

4. Привет народам Европы, борющимся против гитле­
ровского империализма! Патриоты европейских стран, под­
нимайтесь на вооруженную борьбу за свое освобождение от 
фашистского ига! Свергайте гитлеровскую тиранию!

5. Братья угнетенные славяне! Шире раздувайте пламя 
народной войны против немцев-угнетателей— смертельных 
врагов славянства! Да здравствует вооруженная борьба сла­
вянских народов против гитлеровских империалистов!

6. Да здравствует победа англо-советско-американ- 
,^кого боевого союза над злейшими врагами человечества не­
мецко-фашистскими поработителями! Все силы и боевую 
мощь свободолюбивых народов на быстрейший разгром гит­
леровской Германии!

7. Да здравствуют доблестные англо-американские 
войска, ведущие борьбу против немецких "фашистов на тер­
ритории Италии!

8. Привет летчикам англо-американской авиации, на­
носящим удары по жизненым центрам фашистской Германии!

9. За советскую отчизну идут в бой сыны всех наро­
дов Советского Союза. Да здравствует Красная Армия—ар­
мия братства и дружбы народов СССР!

10. Доблестные воины Красной Армии! Вас ждут, как 
освободителей, миллионы советских людей, изнывающих 
под немецко-фашистским игом. Крепче бейте врага, истреб­
ляйте немецких захватчиков. Вперед на Запад, за полное ос­
вобождение советской земли!

11. Отомстим немецко-фашистским извергам за разграб­
ление и разрушение наших городов и сел, за насилия 
над женщинами и детьми, за убийство и увод в немецкое 
рабство советских людей. Смерть немецким мерзавцам!

12. Пехотинцы Красной Армии! Неотступно преследуй­
те и истребляйте вражеские войска. Не давайте им закреп­
ляться на оборонительных рубежах! Окружайте и берите в 
плен немецких захватчиков, а если откажутся сдаться в плен, 
уничтожайте их!

Да здравствуют советские пехотинцы!
13. Советские летчики— соколы нашей родины! Беспо­

щадно громите врага в воздухе, на земле, на море!
Да здравствуют советские летчики!
14. Танкисты Красной Армии! Крушите и неотступно 

преследуйте врага! Смелым маневром отрезайте пути отхо­
да противнику, беспощадно уничтожайте немецких захват­
чиков!

Да здравствуют советские танкисты!
15. Артиллеристы и минометчики Красной Армии! 

Мощными огневыми ударами сокрушайте укрепления, узлы 
и опорные пункты сопротивления врага! Расчищайте путь 
нашим наступающим войскам, уничтожайте живую силу и 
технику противника!

Да здравствуют советские артиллеристы и минометчики!
16. Краснофлотцы и командиры Военно-Морского Ф ло­

та! Сильнее удары по врагу! Уничтожайте корабли и тран­

спорты противника, беспощадно истребляйте гитлеровских 
захватчиков!

Да здравствуют советские моряки!
17. Кавалеристы Красной Армии! Неустанно пресле­

дуйте вражеские войска, смело и решительно врубайтесь 
в ряды противника, громите его тылы и фланги, беспощад­
но уничтожайте немецко-фашистских гадов!

Да здравствуют советские конники!
18. Разведчики Красной Армии! Смело действуйте в 

‘тылу у немцев! Обнаруживайте расположение и силы против­
ника, разгадывайте его намерения и замыслы! Помогайте 
нашим наступающим войскам бить врага наверняка!

Да здравствуют бесстрашные советские разведчики!
19. Связисты Красной Армии! Помните, что хорошая 

связь является важным условием победы над врагом! Все­
мерно улучшайте дело связи в Красной Армии!

Да здравствуют советские связисты!
20. Бойцы и командиры инженерно-саперных войск! 

Всеми средствами помогайте наступающим войскам громить 
ненавистного врага!

Да здравствуют инженерно-саперные части Красной 
Армии!

' 21. Да здравствуют наши славные пограничники, вер­
н ы е  защитники Советских границ!

22. Медицинские работники Красной Армии! Врачи, 
медсестры и санитары! Помните, что от вашей самоотвер­
женной работы зависят жизнь и возвращение в строй ра­
неных советских воинов!

Да здравствуют медицинские работники Красной Армии!
23. Работники войскового тыла! Своевременно и четко 

снабжайте части Действующей Красной Армии вооружением, 
боеприпасами и продовольствием! Всеми силами содействуйте 
наступательным операциям Красной Армии!

Да здравствуют работники войскового тыла!
24. Гвардейцы Красной Армии! С честью несите слав­

ные гвардейские знамена! Будьте примером доблести и от­
ваги в борьбе с врагом!

Да здравствует Советская гвардия!
25. Братья и сестры! Русские, украинцы, белоруссы, 

молдоване, литовцы, латыши, эстонцы, карелы, временно 
подпавшие под ярмо немецко-фашистских мерзавцев! Бли­
зится час вашего освобождения! Раздувайте пламя всенарод­
ного партизанского движения! Истребляйте немецких мер­
завцев! Всеми силами помогайте Красной Армии!

26. Советские партизаны и партизанки! Помогайте на­
ступающей Красной Армии сокрушать врага! Усиливайте 
удары по немецким тылам, разрушайте железные дороги, 
мосты и средства связи, истребляйте живую силу противни­
ка! Не давайте немцам сжигать наши \села и города! Спа­
сайте советских людей от угона в немецкое рабство и ист­
ребления их гитлеровскими палачами!

Мщение и смерть немецким людоедам!
Да здравствуют наши славные партизаны и партизанки!
27. Да здравствует нерушимая дружба народов на­

шей страны!
28. Да здравствует братский союз рабочих, колхозни­

ков и интеллигенции нашей страны!
29. Слава Героям Советского Союза и Героям Социа­

листического Труда— лучшим сынам нашей родины!
30. Трудящиеся Советского Союза! Забота о семьях 

фронтовиков является неразрывной частью нашей заботы 
о Красной Армии. Окружим всеобщим вниманием и забо­
той семьи защитников родины!

(Окончание на 2 стр.).



Призывы ЦК ВКП(б) к 26 годовщине Великой 
Октябрьской Социалистической Революции

(Окончание. Начало на 1 стр.).
31. Рабочие и работницы, инженеры и техники пред­

приятий, изготовляющих вооружение и боеприпасы для 
фронта! Увеличивайте выпуск винтовок, автоматов, пулеме­
тов, минометов, орудий, снарядов, патронов и мин! Совер­
шенствуйте и улучшайте качество боевой продукции! Все 
для фронта, все для победы!

32. Рабочие и работницы, инженеры и техники танко­
вых заводов! Давайте Красной Армии больше боевых ма­
шин! Чем больше хороших танков— тем ближе час победы
над врагом

33. Рабочие и работницы, инженеры и техники авиаци­
онных заводов! Давайте больше истребителей, штурмовиков, 
бомбардировщиков для Красной Армии!

34. Рабочие и работницы, инженеры и техники нефтя­
ной промышленности! Увеличивайте добычу нефти! Дадим 
фронту и стране больше- горючего!

35. Рабочие й работницы, инженеры и техники уголь­
ной промышленности! От вас зависит бесперебойная рабо­
та транспорта и промышленности! Увеличивайте добычу 
угля, обеспечивайте топливом все потребности фронта и 
тыла!

36. Рабочие и работницы, инженеры и техники метал­
лургических заводов! Больше металла для танков, самоле­
тов, орудий, пулеметов, снарядов!

37. Рабочие и работницы, инженеры и техники моторо­
строительной промышленности! Современная война есть 
война моторов. Увеличивайте производство моторов для са­
молетов, танков, автомобилей, кораблей!

38. Рабочие и работницы, инженеры и техники строи­
тели! Стройте скоростными методами новые домны, марте­
ны, шахты, электростанции и заводы! Быстрее восстанавли­
вайте разрушенные немецкими захватчиками города, про­
мышленные предприятия и жилища!

39. Рабочие и работницы, инженеры и техники легкой 
и текстильной промышленности! Изо дня в день увеличи­
вайте производство обмундирования длд Красной Армии и 
товаров широкого потребления для населения!

40. Рабочие и работницы, инженеры и техники пище­
вой промышленности! Увеличивайте производство продук­
тов питания для фронта и для населения!

41. Рабочие и работницы, инженеры и техники местной 
промышленности! Больше инициативы в использовании 
местных ресурсов, увеличивайте выпуск товаров для насе­
ления и Красной Армии!

42. Работники железнодорожного транспорта! Органи­
зуйте быстрое продвижение транспортов с войсками, воен­
ными и народнохозяйственными грузами! Неустанно крепи­

те воинскую дисциглину на железных дорогах! Восстанавли­
вайте разрушенные немцами железнодорожные пути и по­
стройки! »

43. Работники морского и речного транспорта! Обеспе­
чивайте бесперебойную, четкую работу флота, портов и 
пристаней! Быстрее доставляйте грузы фронту и тылу!

44. Колхозники и колхозницы, рабочие и работницы 
совхозов! Давайте фронту и стране больше продовольствия 
и сырья для промышленности! Добивайтесь дальнейшего 
роста поголовья скота и повышения его продуктивности! 
Все силы на поддержку фронта, на разгром врага!

45. Советская интеллигенция! Работники советских учреж­
дений, инженеры, учителя, агрономы, врачи, работники нау­
ки, искусства и литературы! Отдадим все силы и знания де­
лу борьбы с немецко-фашистскими поработителями!

46. Трудящиеся освобожденных от врага районов! Быст­
рее восстанавливайте города и села, промышленность, тран­
спорт и сельское хозяйство, разрушенные гитлеровскими 
разбойниками!

47. Трудящиеся Советского Союза! Доблестная Красная 
Армия освободила от немецких захватчиков сотни городов
и тысячи населенных пунктов! Всеми силами поможем на-gĵ  
шим братьям и сестрам, освобожденным из фашистской не­
воли, восстановить разрушенное немцами хозяйство!

48. Советские женщины! В совершенстве овладевайте 
производственными специальностями, непрестанно повышай­
те производительность труда! Изучайте дело противовоздуш­
ной и противохимиче-ской обороны, санитарное дело, связь! 
Все силы на борьбу с немецкими захватчиками!

49. Советские юноши и девушки! Самоотверженно тру­
дитесь на помощь фронту, овладевайте техникой производ­
ства, показывайте образцы трудовой дисциплины, не устан- 
но изучайте военное дело!

Да здравствует советская молодежь!
50. Коммунисты и комсомольцы! Будьте в первых рядах^ 

бойцов против немецко-фашистских захватчиков!
51. Да здравствует Ленинский комсомол—верный по­

мощник большевистской партии в борьбе за свободу и не­
зависимость нашей родины!

52. Да здравствует свобода и независимость нашей 
славной советской родины.

53. Да здравствует Всесоюзная Коммунистическая пар­
тия большевиков, партия Ленина— Сталина— вдохновитель и 
организатор борьбы за победу над немецко-фашистскими 
захватчиками!

54. Под знаменем Ленина, под водительством Сталина— 
вперед, за полный разгром немецких оккупантов и изгнание 
их из пределов нашей родины!

Центральный Комитет Всесоюзной Коммунистической 
партии (большевиков).

Наш ответ генералу Р о к о с с о в с к о м у
В  честь 26 годовщины 

Великой Октябрьской со ­
циалистической революции, 
мы обязались организовать 
обоз из своих коров и по­
собить колхозу в вывозке 
хлеба для сдачи государст­
ву. Свое обязательство мы 
выполнили с честью. Мы вы­
везли 155 центнеров хлеба 
на ссыпной пункт.

Но мы на этом не оста­
навливаемся. В ответ на 
обращение генерала Рокос­
совского мы сейчас возим

корм к скотным дворам кол­
хозной фермы. Кроме этого, 
много заготовили варежек 
и теплых носков для бой­
цов Красной Армии. Актив­
ными участниками всех этих 
мероприятий являются чле­
ны моей бригады А. Мирош- 
кина, В. Речкина, П. У стю ­
жанина, У .  Попова и А. 
Бобровская.

К. МАКАРОВА, 
бригадир транспортной 

бригады колхоза 
им. Урицкого.

Обязательство выполнили
Включившись в предок­

тябрьское социалистическое 
соревнование рабочие Су- 
зунского леспромхоза сдер­
жали свое обязательство. 
Досрочно, к 23 Октября, ок­
тябрьский план по заготов­
ке леса выполнили на 130 
процентов, и лесовывозке 
на 101 процент._____________
МН12749

Лесорубы Сотникова Ав­
густа и Лобанова Елена на 
заготовке дров выполняют 
дневную норму на 162 про­
цента. Лесовозчики Крече- 
това Зинаида и Лобанов 
Михаил, при сохранении 
упитанности лошадей, днев­
ную норму выполняют на 
250 проц. А. Литвинов.

Адрес

Не проводят 
массовую работу
На токах колхоза „Париж­

ская коммуна11 лежит боль­
шое количество пшеницы. 
Зерно по-существу никем 
не охраняется, а когда и 
есть сторожа то они спят 
или ухо дят  с поста. Все 
это получается потому, что 
председатель колхоза тов. 
Белявцева бывает редким 
гостем в полевой бригаде.

В колхозе слабая трудо­
вая дисциплина. Многие 
колхозники не выходят на 
работу. Массовая работа не 
проводится, стенные газеты, 
„Боевые листки11 не выпус­
каются.

Парторг колхоза тов. Ку- 
рилович не организует кол­
хозников на быстрейшее 
окончание сельскохозяйст­
венных уборочных работ, 
мириться со всеми беспо­
рядками. Альтерман.

Заменитель замазки
Партия и правительство 

требует от нас, работников 
сельского хозяйства, вы­
ращивать и сохранять жи­
вотноводство. Для этого, 
требуются теплые, хорошо 
защищенные, помещения от 
проникновения ветра и мо­
роза в зимний период.

В беседе с председателя­
ми колхозов я выяснил, 
что обмазка окон скотных 
дворов в некоторой степе­
ни усложняется, так  как 
для этого требуется боль­
шое количество раститель­
ного масла и мелу для за­
мазки. Материал этот остро­
дефицитный и в ряде колхо­
зов создается затруднение 
в приобретении его.

В целях изыскания сред­
ств на местах и удешевле­
ния текущ его  ремонта ско- 
топомещении, я рекомен­
дую изготовлять заменитель 
замазки „золосмол11. „Золо-

смол можно легко изгото­
вить, без болбших затрат.

Способ приготовления 
„золосмола11 очень прост: 
берется 65 процентов дре­
весной золы, просеивается 
через сито, отверстием яче­
ек 2x2 м/м, и 35 процентов 
древесной смолы. Все это 
перемешивается при нагре­
вании температуры 20-— 30 
градусов тепла. После то­
го, как состав образует 
собой рыхлую кашицу, дать 
отстояться и остыть и „зо­
лосмол11 может применяться.

„Золосмол11 по своему ка­
честву не уступает обыкно­
венной замазке, особенно 
осенью и зимой. Причем, 
„золосмол” дает экономию 
на 100 кг. приготовленной 
замазки 1132 рубля.

Д. Я. Винокуров.
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